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www.g-shock.fr - www.baby-g.fr

 @gshockfr    @CASIOGSHOCKFrance     @gshockfrance     gshockfr    G-SHOCK France

CONTACTS
FORMATION / MERCHANDISING

SAV / GARANTIE

WEB

POUR VOS RETOURS  
EN RÉPARATION

NIKKEN
SAV Montres CASIO

4 avenue Carnot 
69250 NEUVILLE-SUR-SAÔNE

Tél. : 04 78 91 32 31 - Fax : 04 78 98 20 55

Mail : contact@nikkenfrance.com

Site internet :  
www.nikkenfrance.com/?id=34

Horaires : du lundi au vendredi  
de 8h à 12h et 13h à 17h

GARANTIE
2 ans pièces et main-d’œuvre horlogères  

à compter de la date de la vente.

HORS GARANTIE 
Pièces d’habillage, boîtier,  

bracelet, verre, piles 

POUR VOS COMMANDES  
DE PIÈCES DÉTACHÉES

CASIO FRANCE
Service pièces détachées
Immeuble Illiade - Bât. A 

23 avenue Carnot 
91300 MASSY

Tél. : 01 73 23 24 34 (ligne directe)  
de 9h à 12h et de 14h à 17h,  

du lundi au vendredi
Fax : 01 60 13 96 21

Horaires : du lundi au vendredi 
de 9h à 12 h et de 14h à 17h

Si vous possédez un compte ouvert  
chez CASIO vous pouvez passer  

vos commandes directement  
depuis le site internet :  

https://piecesdetachees.casio-shop.fr/

Vous pouvez récupérer vos identifiants  
en les demandant à l’adresse suivante : 

pieces-detachees@casio.fr

Stéphane SERRE

Tél. : 06 66 28 44 09 
Email : sserre@casio.fr
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OUTILS
SITE DE VENTE EN LIGNE POUR PROFESSIONNELS

www.casio-shop.fr
Demandez vos accès à : advmontre@casio.fr

SITE DE TÉLÉCHARGEMENT DE CONTENU MARKETING
www.cliplister.com/channel/casio_fr

Demandez vos accès à : advmontre@casio.fr
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En 1981, Kikuo Ibe, ingénieur à la R&D de CASIO à Tokyo 
fit tomber la montre qui lui avait été offerte par son père. 
Celle-ci se brisa et il se mit en tête de créer une montre 
indestructible.
Il monta alors l’équipe «Project Team Tough» dans le but 
de mettre au point son projet.
En 1983, 2 ans plus tard, après avoir lancé plus de 200 
prototypes du haut de l’immeuble Tokyoïte la G-SHOCK 
est créée.
De cette obstination sans faille est né le mantra de la 
marque : NEVER GIVE UP
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M A N U FAC T U R E  D E  YA M AG ATA ,  JA P O N
P R E M I U M  P R O D U C T I O N  L I N E

Les produits CASIO sont des produits de grande qualité. Ils offrent 
une véritable valeur ajoutée qui allie fonctionnalité et beauté. Les 
technologies de circuits intégrés de pointe et le savoir-faire artisanal 
qui donnent vie aux montres CASIO illustrent la qualité qui fait la 
renommée du Japon sur le marché mondial. Pour CASIO, la foi dans 
la manufacture fait référence à l‘essor imparable des technologies 
numériques et à un engagement sans compromis envers le savoir-
faire artisanal. De cette conviction naissent des performances sans 
précédent qui non seulement rapprochent les montres CASIO de la 
perfection, mais changent aussi la vie de celui qui les porte.
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 BEST    Nouveauté prometteuse    * Prix de vente conseillé

BOÎTIER RENFORCÉ EN CARBONE FORGÉ

Ce matériau haute performance, également utilisé 
dans les fuselages d’avions, permet de produire 
des pièces solides et légères, capables de résister 
aux environnements les plus difficiles.

PVC* : 799 €

5678  GWG-2000-1A1ER
Boîtier résine renforcé en fibre de carbone

Ø
 5

4,
4 

m
m

CONTRAT

PVC* : 799 €

5678  GWG-2000-1A3ER
Boîtier résine renforcé en fibre de carbone

Ø
 5

4,
4 

m
m

CONTRAT

PVC* : 799 €

5678  GWG-2000-1A5ER
Boîtier résine renforcé en fibre de carbone

Ø
 5

4,
4 

m
m

CONTRAT
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GWG-1000

Solaire, radio-pilotée, verre 
Saphir, technologie Triple  
Sensor, résistance à la boue  
et aux vibrations. 
La Mudmaster GWG-1000  
est prête pour l’aventure.

GWG-100

Solaire, radio-pilotée,  
résistance à la boue. 

PVC* : 349 €

5561 GWG-100-1A3ER
Boîtier en résine

Ø
 5

4,
9 

m
m

CONTRAT

PVC* : 749 €

5463 GWG-1000-1A3ER
Boîtier en résine

Ø
 5

6,
1 

m
m

CONTRAT
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 BEST    Nouveauté prometteuse    * Prix de vente conseillé

PVC* : 399 €

5594  GG-B100-1A3ER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 5

2,
9 

m
m

 

CONTRAT

PVC* : 399 €

5594  GG-B100-1AER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 5

2,
9 

m
m

 

CONTRAT

PVC* : 399 €

5594  GG-B100Y-1AER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 5

2,
9 

m
m

 

CONTRAT

STRUCTURE CARBONE GG-B100

Cette nouvelle structure résistante aux chocs protège  
les modules avec un boîtier en résine renforcée  
de fibres de carbone.
Le boîtier en carbone extrêmement étanche  
et le filtre protège contre l’intrusion de boue.

NOUVEAU



11* Prix de vente conseillé    BEST    Nouveauté prometteuse 

TRIPLE SENSOR

La GW-9400 est résistante aux 
chocs et fonctionne à l’énergie 
solaire. Elle a la mise à l’heure 
automatique via la réception de 
signaux de radio-pilotage. Il y a 
également la fonction boussole.

PVC* : 299 € 

CONTRAT

PVC* : 299 € 

CONTRAT

Ø
 5

3,
5 

m
m

GW-3000

La GW-3000 entièrement  
analogique allie la résistance 
aux chocs et aux vibrations  
à la fonction de la mise à l’heure 
automatique grâce aux signaux 
de radio-pilotage et le  
fonctionnement à l’énergie 
solaire.

5121 GW-3000M-4AER

Ø
 5

0 
m

m

4 9 7 1 8 5 0 9 2 7 9 0 7

Stainless steel resin case

PVC* : 299 € 

CONTRAT

Ø
 4

9,
8 

m
m

3410  GW-9400-1ER
Boîtier en acier fin et résine

3410  GW-9400Y-1ER
Boîtier en acier fin et résine

NOUVEAU

Ø
 5

3,
5 

m
m
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 BEST    Nouveauté prometteuse    * Prix de vente conseillé
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MTG-B3000

Les nouvelles MTG-B3000 sont 
manufacturées à Yamagata. 
Elles intègrent une structure 
Dual Core Guard renforcée de 
carbone et un verre Saphir. 
Elles fonctionnent à l’énergie 
solaire et se connectent en 
Bluetooth® avec votre  
Smartphone pour des réglages 
simples et rapides.

MTG-B2000

Les MTG-B2000 séduisent par 
leur lunette décagonale et leurs 
finitions en acier plaqué par 
ionisation.				  
				  

PVC* : 1 050 €

5636  MTG-B2000D-1AER
Boîtier en acier inoxydable renforcé  
en fibre de carbone

Ø
 5

1 
m

m

 

CONTRAT

PVC* : 999 €

5636  MTG-B2000B-1A2ER
Boîtier en acier inoxydable renforcé  
en fibre de carbone

Ø
 5

1 
m

m

 

CONTRAT

PVC* : 999 €

5672  MTG-B3000B-1AER
Boîtier en acier inoxydable renforcé  
en fibre de carbone

Ø
 5

0,
9 

m
m

 
CONTRAT

PVC* : 1 100 €

5672  MTG-B3000BD-1AER
Boîtier en acier inoxydable renforcé  
en fibre de carbone

Ø
 5

0,
9 

m
m

 
CONTRAT

PVC* : 1 100 €

5672  MTG-B3000BD-1A2ER
Boîtier en acier inoxydable renforcé  
en fibre de carbone

Ø
 5

0,
9 

m
m

 
CONTRAT

PVC* : 1 250 €

5672  MTG-B3000CX-9AER
Boîtier en acier inoxydable renforcé  
en fibre de carbone

Ø
 5

0,
9 

m
m

 
CONTRAT

PVC* : 1 100 €

5672  MTG-B3000D-1AER
Boîtier en acier inoxydable renforcé  
en fibre de carbone

Ø
 5

0,
9 

m
m

 
CONTRAT

NOUVEAU NOUVEAU
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 BEST    Nouveauté prometteuse    * Prix de vente conseillé
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GM-B2100

La GM-B2100 vient s’ajouter à 
la célèbre série 2100 au design 
octogonal, épuré et minima-
liste. Ces nouvelles montres 
GM-B2100 sont composées 
d’un boîtier, bracelet et lunette 
en acier inoxydable, pour un 
design résolument premium. 
Afin de garantir sa résistance, 
la structure antichoc initia-
lement conçue pour le mo-
dèle entièrement métallique 
GMW-B5000 a été adoptée aux 
finitions des joints du boîtier, 
du bracelet et de la lunette 
vissées de la 2100.

PVC* : 549 €

5691  GM-B2100D-1AER
Boîtier en acier inoxydable et carbone

Ø
 4

4,
4 

m
m

PVC* : 599 €

5691  GM-B2100GD-5AER
Boîtier en acier inoxydable et carbone

Ø
 4

4,
4 

m
m

PVC* : 599 €

5691  GM-B2100BD-1AER
Boîtier en acier inoxydable et carbone

Ø
 4

4,
4 

m
m

PVC* : 599 €

5691  GM-B2100GD-9AER
Boîtier en acier inoxydable et carbone

Ø
 4

4,
4 

m
m

CONTRAT CONTRAT CONTRAT

NOUVEAU

Confidentiel jusqu'au 21/02/2023
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 BEST    Nouveauté prometteuse    * Prix de vente conseillé

GMW-B5000
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PVC* : 549 €

3459  GMW-B5000D-1ER
Boîtier en acier fin massif

Ø
 4

3,
2 

m
m

PVC* : 599 €

3459  GMW-B5000GD-9ER
Boîtier en acier fin massif

Ø
 4

3,
2 

m
m

PVC* : 599 €

3459  GMW-B5000GD-4ER
Boîtier en acier fin massif

Ø
 4

3,
2 

m
m

CONTRAT CONTRAT

CONTRAT

GMW-B5000

Les GMW-B5000 sont  
manufacturées à Yamagata,  
Japon. Entièrement en acier, 
elles intègrent une double  
technologie de mise à l’heure  
(Bluetooth® et réception de  
signaux de radio-pilotage)  
et fonctionnent à l’énergie  
solaire.
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 BEST    Nouveauté prometteuse    * Prix de vente conseillé
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GST-B100, GST-B300, GST-B500

Les modèles G-STEEL GST-B 
fonctionnent à l’énergie solaire 
et se connectent en Bluetooth®  
à votre Smartphone. Cela  
permet de les régler simple-
ment, en quelques secondes.  
Les séries GST-B300, 400 et 500 
intègrent en outre un boîtier 
renforcé en fibre de carbone, 
pour toujours plus de résistance 
et de légèreté.

PVC* : 349 €

5513  GST-B100-1AER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 5

4 
m

m

CONTRAT

PVC* : 429 €

5513  GST-B100GB-1A9ER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 5

4 
m

m

CONTRAT

PVC* : 429 €

5513  GST-B100D-1AER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 5

4 
m

m

CONTRAT

PVC* : 299 €

5684   GST-B500D-1A1ER
Boîtier en résine et de fibres de carbone 
combiné à de l’acier inoxydable

Ø
 4

8,
9 

m
m

CONTRAT

PVC* : 379 €

5684   GST-B500BD-1A9ER
Boîtier en résine et de fibres de carbone 
combiné à de l’acier inoxydable

Ø
 4

8,
9 

m
m

CONTRAT

PVC* : 299 €

5684   GST-B500D-1AER
Boîtier en résine et de fibres de carbone 
combiné à de l’acier inoxydable

Ø
 4

8,
9 

m
m

CONTRAT
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GST-W110

La montre G-STEEL GST-W110  
fonctionne à l’énergie solaire 
et se met à jour automatique-
ment via réception de signaux 
de radio-pilotage.

PVC* : 299 €

5444  GST-W110-1AER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 5

2,
4 

m
m

CONTRAT

PVC* : 319 €

5657   GST-B400-1AER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 4

9,
6 

m
m

CONTRAT

PVC* : 399 €

5657   GST-B400D-1AER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 4

9,
6 

m
m

CONTRAT

PVC* : 389 €

5657   GST-B400GB-1A9ER
Boîtier en acier fin et résine

Ø
 4

9,
6 

m
m

CONTRAT
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 ÉCLAIRAGE DE L’AFFICHAGE

	
Illuminator	  
Une lampe électroluminescente permet à tout le cadran 
d’être éclairé pour une lecture aisée. Elle comprend une 
fonction rémanente qui conserve le système allumé 
quelques secondes une fois que le bouton est relâché.

	
Auto Illuminator	  
Une lampe électroluminescente permet à tout le cadran d’être 
éclairé pour une lecture aisée.  
Auto Light (= lumière automatique) met en marche l’éclairage 
lorsque la montre est inclinée vers votre visage pour lecture.

	
Full Auto Illuminator	
Il désactive automatiquement la fonction Éclairage  
Automatique lorsque la lumière ambiante est suffisante et 
l’active en condition de lumière faible et dans l’obscurité.

	DUAL-ILLUMINATOR	
Par la pression d’un bouton, l’affichage numérique et tout le 
tour du cadran s’éclaire, assurant une lisibilité optimale.

	Lumière LED	  
Une diode électroluminescente (LED) est utilisée pour 
éclairer le cadran de la montre.

	Neon Illuminator	  
Une diode lumineuse intégrée dans la montre émet de la  
lumière UV. Le cadran et les aiguilles ont un revêtement  
fluorescent, ce qui permet d’obtenir un effet lumineux  
spécial mettant en valeur les aiguilles et l’index.

	Super Illuminator
	Par simple pression de bouton le cadran sera éclairé de 
belles couleurs à la mode.

	Lumière AUTO-LED
	Une diode électroluminescente (LED) est utilisée pour 
éclairer le cadran de la montre avec la fonction Auto Light 
Switch (interrupteur automatique de lumière) qui éclaire 
l’affichage lorsque la montre est inclinée vers le visage.

	Lumière Full Auto LED	
Une diode électroluminescente (LED) est utilisée pour 
éclairer le cadran de la montre. La fonction de Full Auto 
Light (lumière totalement automatique) éclaire l’affichage 
lorsque la montre est inclinée vers le visage, uniquement 
lorsque la lumière est faible.

	Lumière Super Full Auto LED
	Si la lumière ambiante décroît, un tour de poignet éclaire 
l’affichage de la montre intensément et en couleur.

	
Microlampe	  
Une lumière intégrée éclaire le cadran de la montre par le 
côté.

	
FONCTIONS DE PROTECTION DU BOÎTIER

	
Résistance aux chocs	
La conception résistante aux chocs protège contre les  
impacts et vibrations.

	Antimagnétique	  
Le boîtier bénéficie d’un montage spécifique qui le protège 
contre les effets des champs magnétiques.

	
Résistance à la boue	
La conception résistante à la saleté et à la boue empêche la 
saleté et la boue de pénétrer dans la montre.

	Résistance à la rouille	
Toutes les parties métalliques qui sont en contact  
direct avec l’environnement sont traitées afin d’être  
particulièrement résistantes à la rouille et à la corrosion.

	
Résistant aux Basses Températures	

	 Le module de chronométrage est conçu pour un  
fonctionnement à très basses températures. La valeur 
indique la température la plus basse de fonctionnement  
du module. La résistance aux basses températures ne 
s’applique pas au capteur de direction.

FONCTIONNEMENT SOLAIRE 
(TOUGH SOLAR)

	Fonctionnement solaire	  
Une cellule solaire fournit l’énergie nécessaire au 
fonctionnement. 

RÉCEPTION DE SIGNAL RADIO

	Récepteur de signaux radio (EU)	
Un récepteur de signal radio intégré garantit que l’heure 
exacte est affichée dans la majeure partie de l’Europe.

	Réception de signal radio (UE, USA, Japon)
	Un récepteur de signal radio intégré garantit que l’heure 
exacte est affichée dans la majeure partie de l’Europe, aux 
États-Unis et au Japon. Les montres portant ce symbole 
peuvent capter les signaux radio DCF, MSF, WWVB et JJY.

	Réception de signal radio (UE, USA, Japon, Chine)
Un récepteur de signal radio intégré garantit que l’heure  
exacte est affichée dans la majeure partie de l’Europe, aux 
Etats-Unis, au Japon et en Chine. Les montres portant ce 
symbole peuvent capter les signaux radio DCF, MSF, 
WWVB, JJY et BPC.

 FONCTIONS D’AFFICHAGE ET D’ÉDITION

	LCD duplex	  
Deux écrans à cristaux liquides rendent possible une sélec-
tion entre différents modes d’affichage.

	Neobrite	  
Un revêtement lumineux procure un éclairage à long terme 
dans l’obscurité, seulement après une courte exposition à la 
lumière.

	Indicateur LED (clignotant)	
Une lampe LED clignote lorsqu’il est l’heure d’une alarme, 
d’un compte à rebours ou d’un signal horaire.

	Mode Edition	
Dans le « Edit Mode », il est possible de sélectionner de 
nombreux réglages comme le format 12/24 heures, la 
fonction des boutons et le son des alarmes, les animations 
ou le type d’affichage.

FONCTIONS DE CONTRÔLE 
PHYSIOLOGIQUE

	Contrôle de Fréquence Cardiaque	
Une ceinture thoracique est utilisée pour mesurer la 
fréquence cardiaque momentanée et la transmet à la  
montre. La fréquence cardiaque est indiquée en battements 
par minute (bpm).

	Calcul des Calories	
Le nombre de calories consommées est calculé et affiché.

	Alarme de Fréquence Cardiaque Ciblée
	Une alarme sonne lorsque la fréquence cardiaque ciblée 
prédéfinie est atteinte.

	Affichage du Pourcentage de Fréquence Cardiaque
	L’affichage révèle le pourcentage du rythme cardiaque 
momentané par rapport au rythme cardiaque maximum.

	Transmission de Données Sans Fil
	Les données sont transmises sans fil à la montre.

	Fonction « Walking » (= marche)
	Un capteur de mouvements dans la montre compte le  
nombre de pas. En entrant des informations personnelles et 
une longueur de pas, la distance parcourue peut également 
être calculée.

FONCTIONS DE STOCKAGE

	
 Télémémo	

	 Une mémoire intégrée procure un stockage pour les noms 
et numéros de téléphone. La valeur indique le nombre  
maximum d’entrées qui peuvent être stockées.

	Mémoire d’E-données	
Mémoire de données pour les adresses Web et e-mails.  
Le chiffre sous le symbole indique la capacité de stockage 
de données. La fonction « Secret » nécessite un code PIN 
pour prévenir contre un accès indésirable. 

	Time Stamp	
Appuyez sur un bouton pour sauvegarder l’affichage en 
cours avec l’heure et la date. En faisant cela, vous pourrez 
par exemple enregistrer avec exactitude le début et la fin 
d’un projet. La valeur indiquée indique le maximum de blocs 
qui peuvent être enregistrés.

FONCTIONS EXTÉRIEURES

	Baromètre	  
Un capteur de pression intégré mesure la pression 
barométrique, qui est indiquée sur l’affichage.

  Thermomètre

	 Un capteur de température intégré mesure la température.

	Compas	  
Un capteur de direction intégré détecte le nord magnétique.

	Mesure de l’Altitude	  
Un capteur de pression intégré mesure la pression 
barométrique, qui est convertie en altitude relative.  
Le chiffre sous le symbole indique l’altitude maximale  
mesurable.

	Différentiel d’Altitude	
La fonction de différentiel d’altitude compte tous les mètres  
parcourus en ascension, vous communiquant une différence 
entre l’altitude au point de départ et d’arrivée.

	Mémoire altimètre	  
La montre dispose d’une mémoire pouvant, selon les modèles, 
enregistrer jusqu’à 40 blocs d’information relatifs à l’altitude qui 
peuvent être consultés à tout moment. Chaque bloc de données 
se compose de l’altitude mesurée et de la date et de l’heure de 
l’enregistrement. Outre l’altitude mesurée, l’altimètre enregistre 
également l’altitude maximale et l’altitude minimale d’une mesure.

	Affichage de l’Âge Lunaire	  
Les phases et l’âge lunaires sont affichés en fonction de 
votre latitude et votre longitude momentanées.

	Affichage du Graphique des Marées	
Les amplitudes des marées sont affichées sous forme de 
graphique en fonction de votre latitude et longitude  
momentanées et de l’intervalle entre les marées.

	Affichage lever et coucher du soleil	
Les heures de lever et de coucher du soleil sont indiquées 
et calculées en fonction de votre latitude et de votre  
longitude.

	Détecteur Simple de Direction	  
La pression d’un bouton affiche une valeur en degrés.  
Si vous alignez la lunette en direction de cette valeur en  
degrés, vous pouvez facilement lire le nord, l’est, le sud et 
l’ouest sur l’affichage.

	
Horloge de pêche	  
Les meilleurs horaires de pêche sont affichés par des  
symboles de poissons.

FONCTIONS DE CALCUL

	Calculatrice 8 caractères numériques	
De nombreux calculs mathématiques jusqu’à 8 caractères 
numériques de long.

	Convertisseur de monnaie	  
Les conversions de monnaies étrangères sont calculées 
selon les taux de change prédéfinis.

	Fonction de règle à calcul	
Grâce à la fonction de règle à calcul, de nombreux calculs 
sont possibles, par exemple une distance de vol, une  
vitesse, une consommation de carburant. Cette fonction  
de règle à calcul est surtout utilisée pour les montres  
d’aviateur.

FONCTIONS TEMPORELLES SPÉCIFIQUES

	Temps Universel	
Affiche l’heure locale dans la plupart des grandes villes et 
dans certaines zones spécifiques du monde entier.

	Deuxième fuseau horaire	  
Affichage simultané de deux heures locales dans deux  
fuseaux horaires différents.

	
Affichage de 4 fuseaux horaires	
L’heure locale est accessible rapidement et facilement pour 
4 fuseaux horaires différents

	
Fuseaux horaires réglables	
Cette montre radio-pilotée dispose de quatre fuseaux  
horaires réglables.

	Réglage horaire 12/24 heures	
L’heure peut être affichée soit au format 12 heures,  
soit au format 24 heures.
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FONCTIONS DE CHRONOMÈTRAGE

	 Chronomètre 
	 Mesure précise du temps écoulé par la pression  

d’un bouton.

Chronomètre Double 
	 Deux chronomètres différents peuvent mesurer deux 

temps écoulés différents.

	
Fonction Arbitre (chronomètre d’arbitre)	
En utilisant la fonction arbitre, vous pouvez déterminer la 
durée d’arrêt de jeu. La durée réelle de jeu et le temps 
global sont affichés simultanément.

	
Mode Rallye	
Gardez un œil sur le temps. En rallye, chaque seconde 
compte : le mode rallye peut vous aider à atteindre le but 
dans un temps prédéfini. Deux fonctions (chronomètre et 
compte à rebours) fonctionnent en parallèle et sont 
affichées simultanément. Alors que le chronomètre  
mesure le temps passé, le compte à rebours affiche le 
temps restant depuis le départ, pour atteindre le but dans 
le temps prédéfini. Un signal acoustique retentira à  
chaque seconde, durant les 10 dernières secondes du 
compte à rebours.

	 Mémoire Lap (tour) 	 
Jusqu’à 300 blocs de données comprenant la date et 
le temps du parcours peuvent être stockés ici pour une 
recherche ultérieure.

	Stimulateur (distance)
	Une progression individuelle réglable de signaux vous 
aide à maintenir votre rythme de course.  
Enregistrez simplement la longueur de votre foulée, 
vous obtiendrez également la distance approximative 
parcourue.

	Simulateur de marathon	
Utilise votre meilleur temps sur 5 ou 10 km pour simuler 
le temps nécessaire pour un marathon complet.

COMPTES À REBOURS

	 Comptes à rebours	 
Un chronomètre qui compte à rebours : lorsque 0 minute, 
0 seconde est atteint, le système émet un signal sonore 
de 10 secondes.

	 Comptes à rebours avec fonction répétition automatique
Dès que le compte à rebours atteint 0 minute et 0 
seconde et l’indique en émettant un signal sonore, il 
revient automatiquement au temps fixé et recommence 
à compter à rebours. Cette fonction est particulièrement 
utile pour les gens qui doivent prendre un traitement 
régulier (par ex. toutes les demi-heures).

Comptes à rebours spécial régate	  

	 Le yacht timer est utilisé pour chronométrer le départ de 
régates. La période de compte à rebours peut être réglée 
de 1 à 10 minutes. Un signal acoustique est émis après 
chaque minute écoulée, puis à chaque seconde durant 
les dix dernières secondes.

	Compteur de mesure d’interruptions
	Le compteur vous permet de définir et régler jusqu’à  
neuf compte à rebours individuels à mettre en route  
successivement. C’est utile par exemple pour des  
entraînements diversifiés (par ex. 3 minutes de course,  
2 minutes de marche, 1 minute de pause).

Compteurs de préréglage	  

	 Permet de rappeler et d’appliquer des temps préréglés 
pour différents types de sport.

FONCTIONS ALARME

Alarme Quotidienne, Signal Horaire	

	 L’alarme quotidienne sonne tous les jours à l’heure fixée. 
Le signal horaire fait biper la montre à chaque heure de 
la journée.

Alarme Bip	  
L’alarme bip sonne à l’heure que vous avez fixée.

Alarme multiple, bip horaire	  

	 Au total, quatre alarmes différentes sont disponibles :  
1. Alarme quotidienne - 2. Alarme mensuelle - 
3. Alarme à une heure spécifique chaque jour d’un mois 
spécifique - 4. Alarme date.

	
5 Alarmes pour les jours de la semaine	  
Cette alarme vous permet de ne pas rater les  
rendez-vous importants. Vous fixez non seulement 
l’heure à laquelle elle sonne mais aussi les jours de la 
semaine : tous les jours, tous les jours travaillés du lundi 
au vendredi ou les samedi et dimanche.

	
Fonction Snooze	  
À chaque fois que vous arrêtez l’alarme, elle redémarre 
après quelques minutes.

	
Alarme vibrante	
Sert d’alarme silencieuse.

	
Alarme Cloche	
Une alarme au son de cloche retentit à l’heure  
que vous avez fixée.

FONCTIONS PILE

	Indicateur de niveau des batteries	  
L’indicateur montre le niveau momentané des batteries.

	 Durée de Vie de la Pile	  
Le nombre dans l’icône indique la durée de vie  
approximative de la pile en années, pour une  
utilisation normale.

FONCTIONS CALENDRIER

	Calendrier Totalement Automatique
	Des affectations sont réalisées automatiquement pour 
des mois de durées différentes, si des corrections de 
dates sont nécessaires pour les années bissextiles.

	
Affichage de la date	 
Affichage de la date du jour avec les montres 
analogiques.

	Affichage de la Date et du Jour de la Semaine
	Affichage de la date et du jour de la semaine avec les 
montres analogiques.

	
Affichage de la Date, du Mois et du Jour de la Semaine
	Affichage de la date, du mois et du jour de la semaine 
avec les montres analogiques.

	Affichage du Jour dans Différentes Langues	
	Le nom du jour peut être affiché dans différentes 
langues.

	
Alerte de Date	
Une marque apparaît sur l’affichage lorsqu’une date 
prédéterminée est atteinte.

	Compteur de jours 	
Affiche le nombre de jours de la date actuelle à une autre 
date.

FONCTIONS SPÉCIALES

	Marche/Arrêt bip sonore des touches
	Le bip sonore des touches peut être désactivé avec la 
touche de mode. Après la désactivation, il n’y a plus 
de bip sonore au passage d’une fonction à l’autre. Les 
alarmes ou comptes à rebours programmés restent 
cependant actifs après la désactivation du bip sonore 
des touches.

	Correction automatique des aiguilles
	La correction automatique des aiguilles contrôle toutes 
les heures la position de base des aiguilles et la rectifie 
si nécessaire – en cas de déréglage, par ex. suite à des 
chocs, tout comme en cas de perturbation magnétique.

	Fonction déplacement des aiguilles
	Cette fonction permet de bouger les aiguilles, lorsque ces 
dernières empêchent la visibilité de l’heure, de la date ou 
de la fonction chronomètre.

	
Verrouillage du bouton de la couronne	  
Permet de verrouiller le bouton de la couronne afin 
d’éviter tout changement de mode accidentel

VERRES

	
Verre minéral	
Le verre dur résiste aux rayures.

	
Verre Imitation Saphir	
Ce verre est réalisé à base de saphirs artificiels pour une 
surface extrêmement pure et résistante aux rayures.

	Verre Sphérique	
La surface du verre est arrondie.

	
Verre poli	  
Verre poli en forme de cristal

CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES

Fond de boîtier vissé
	

	
Couronne vissée	

	Lunette de direction	  
Cette lunette peut être utilisée pour déterminer des  
directions approximatives.

	
Lunette à rotation vers la gauche	 
Pour sélectionner la durée approximative de plongée,  
il suffit de tourner la lunette sur le chiffre correspondant.

BRACELETS

	Bracelet en résine
	  

	Bracelet en tissu	

	Bracelet en acier inoxydable	

	Bracelet en acier inoxydable solide
	  

	Bracelet en acier inoxydable et résine	  

	Bracelet façon Cuir
	  

	Bracelet façon Cuir/Tissu
	

	Bracelet en cuir véritable
	  

	Bracelet en titane
	  

	Bracelet en titane solide
	

	Bracelet en résine avec insertion de fibres de carbone

FERMOIRS

	Fermoir une touche à 3 plis
	  

	Fermoir à 2 plis	  

	Fermoir à triple pli

	Velcro avec boucle
	

	Fermoir triple pli avec bracelet en cuir

CLASSES D’ÉTANCHÉITÉ

	 WR signifie que le modèle est étanche conformément 
à la norme ISO 2281. Un contact à court terme avec 
de l’eau ne pose pas de problème. À partir d’un niveau 
d’étanchéité de 5 BARS, la montre est capable de 
résister à cette pression d’eau et peut ainsi être utilisée 
sous la douche. Une étanchéité à 10 BARS signifie que 
le modèle est également adapté à la natation et à la 
plongée avec tuba. À partir de 20 BARS, la montre peut 
être utilisée en plongée libre, sans équipement.
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CASIO FRANCE S.A.
Immeuble Iliade - Bâtiment A - 23 avenue Carnot - 91300 MASSY
Téléphone: 0980 708 708 - Fax : 01 64 47 09 48 - www.casio.fr

Société par actions simplifiée au capital de 6 000 000 € - SIRET 431 870 906 00051 - APE 4643Z

Document non contractuel. Modifications techniques possibles sans préavis. Pour des raisons techniques, les couleurs imprimées peuvent différer légèrement  
de la couleur réelle des produits. Tous les prix mentionnés sont des PVC (Prix de Vente Conseillé). Ils sont communiqués à titre purement indicatif par la société 
CASIO France. Le distributeur détermine seul et librement le prix de revente de ses produits.


